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DRAMATIS PERSONAE: 


KLYTAMNESTRA.............. Mezzosorran KLYTEMNESTRA 
ELEKTRA.. SOPRAN BREI. RATTE 
CHRYSOTHEMIS ‚ram CHRYSOTH emis ores 
NEG Sa Babee ae eee TENOR AEGISTHEVS 

MERE ONE N BARITON ORESTES 

DER PFLEGER DES OREST sass THE GUARDIAN OF ORESTES 
DIE VERTRAUTE... ..sopran THE CONFIDANTE 


DIE SCHLEPPTRÄGERIN. ... sopran THE TRAINBEARER 
EIN JUNGER DIENER... tenor A YOUNG SERVANT 


EIN ALTER DIENER... Bass AN OLD SERVANT 
DIE AUFSEHERIN oe SOPRAN JHEOVEKSEER 
FÜNF MAGDE......... {Lit teaosorran FIVE MAID SERVANTS 


DIENERINNEN UND DIENER. 
MEN SERVANTS AND MAID SERVANTS. 


SSS SSS 


SCHAUPLATZ DER HANDLUNG: MYKENE. 
Seo Ze MY KEN E: 
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LEK TR ASS. 
| RICHARD D STRAUS 5 


132%, 
TAN: er 


en N a 





Der innere Hof, begrenzt von der Rückseite des Palastes und niedrigen Gebäuden, in denen die Diener wohnen. Dienerinnen am Ziehbrunnen, 
links vorne. Aufseherinnen unter ihnen.) 


(The inner courtyard, bounded by the back of the palace, and low buildings in which the servants live. Maid Servants at the draw 
well at the front of the stage to the left. The Overseer is among them.) 


Mabig langsam. Metr. # = 80 Erste Magd. (ihr Wassergefiif aufhebend) 


ere assat. First Maid Servant ge ee her a 
rr etek = Zweite Magd. 



































Whee stays B - lek - tra? Second Maid Servant. 

























































































































Mäßig langsam. Metr. ¢ - 80 Ist'doch ih- restun.de, 
Modera ato nee Is it not the sea-son, 
0 =D > 
Er a > SE ZI == fh 
Blu wi 4 = ® 1) ar Gn 
i > (Vorhang auf) ; 
Piano ae no | (Curtain rises) dim. - = = = = = 3 = As 
© e | | et an nz, ee 
7 ae —— a I ee Bun | ettanainsacceanmerontens 
=e. Ze Ze Oe Ze 
Me en +S 7 + — a 7e— 











SS ee 


Va-ter heult, daß al-le Wan- de schal-len. 
Ja - ther howls, That ali the walls re -e - cho? 








die Stun-de, WO Slens um 
tr~~~~~ The sea-son when she for her 
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(Elektra kommt aus aer schon dunkelnden Hausflur gelaufen. Alle drehen sich nach ihr um.) 
































(Elektra runs out of the house which is already growing dark. All turn to look at her.) oor 
2 i 
Schnell. d: er 34 h be 
f) Vi vo. — 1 N 
| = _ = ee ae zer ri 
a a ee ee a 
= es B‘ Wi ee 
SE Sara ve —a——— | bh 
2 (A Ta iC EE I SS er re (Se ee on Pee | 
b = he b = Zen ——emere Dee | 
D : : — 4 Fa ——_——— 


(Elektra springt zurück wie ein Tier in Seinen Schlvpfwinkel, den einen Arm vor dem Gesicht.) 


he (Elektra eu back, like an animal to tts lair, one arm held before her face.) 





TE 
Dr Bm Sn 
N Ban 


W IVA! a ET EV ese 














| So molto espressivo 
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N 2 Erste Magd.First Maid Servant. 
| 4 ——n ee 
| wl i I ee Pee es Ee eae. en en) Tre ai 7] 
m nn SEES HET IE HH 
Habt ihr ge-sehn, Wie sie uns an- sah? 
Did you not see what looks she gave us? 





















































Oo = a 
y Zweite Magd. and Mad See Ze 
za u XS, Gee. dr u 0) ET een 
yz CaS (Eee Sat ES St baa Se) mr Leese af iS? Serer eA BESTER 5 
SC eae i pt Ste ee a |S eT 
Giftig, wie ei-ne wilde Katze. Dritte Magd. 
” Surely potsonous,Likea wild cat’. Third Maid Se rvant. 
ww J Se SS SE St a Se SS [eae Seen |S 183 Baa ESS eee 6 eee 
A ly 4 UI SEE SIEBEN | De TE a GD Be Pet 
Elm Wi V 17 fe a Ef. PO WR Ba I IE, 
| NY ! | ES if 7h Lainie EN a | 
Neulich lag sie da und stohn-e.... 
> Yes-terday she lay there Groaning.. 
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First Maid Servant. etwas mäßiger werdend. 

y Erste Magd. un P0CO MENO MOSSO_ 4 
AA AA SSS A or Soe Ss oe wi 
a ae I TE ia Daran: Dar a mt 
BASS. II 4 J [4 BER BEER eas I 

L 
Im-mer, wenndie Sonne ief steht, liegtsie und stöhnt. Dpj 
ritte Magd. 
292 Always when the sun is sin - king, She lies and groans. Third. Maid’ Sorvant. 
eee ee ae 
BAS. I tT gi TUT ge wu 
Da gin-gen wir zuzweit und 


etwas mäßiger werdend. And then we went,we two, Ap- 
un POCO MENO MOSSO 
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Aal et 1 ao me] 
& L/ 2 (Set — a — (rs SSS 
ST | A SI I 7 at I 
So RS ew 6 . ° = SAE 
AT: AT: en ue = 
1: MS SAE et ae at ee ee te 
i Sie halts nicht aus, wenn man sie an - sieht. 
It mad-dens her To know we watch her. 

















KEN 7 IK» 
SN, | sr aa Web HS ed 
1 i 


ards OY? ee 


ka-men-ihr zu nah —_ 
proaching her too near __ 




































































































































































A ZZ rer Sah 
Gran Se ee oe re 2 
a eg 8 He met tee an 
ae x IE a war ur 
— == rt b ; [yD I< 
Third Maid Servant. wieder schneller. ” © b 
pn _ Dritte Magd. Pil moss MOSSO 
Ä Bee et be | @ #8 ey, nn: 
oS owe oo te 
las wir ka-men ihr zu nah: da ne sie wie ei- ne Kat- ze unsan. 
Yes, too ) close- ly we Approached: she spat at us__justlike a cat At a dog. 
Pc: 4, Er 
Ep ACA) era Bh ae Ja 
If bh € W | J 
m v “2 VE = 
P 
( 
tS Aas ws 
Hr rer I) 
IN same - ty be 





3.M. 
arms 2 DI Fr 

















urth Maid Servant. 


ierte Magd „Sitzt nicht auf meinen Wun - den!”und 
eS 


Feed not onmysore pla - ces!”And 
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Hence, foul ee cried___she, “hence!” 















































„Schmeiß- flie - gen, fort!“ 
“Foul horse- flies, hence!” 
Ss 
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3.M. 
es (15 eine ingenen 5 me Ban 
schlugnachuns mit ei-nem Stroh-wisch. „Ihr sollt das Sü-ße nicht ab - wei- 
wisps of straw she triedto smite us. Buzs not a-bout me, To suck sweet- 
4AM. a = 
42MS. % 
„Schmeiß-fliegen, fort!” 
‘Foul flies, a - 
sis. = Re Me} 
= rye re OUP ey a = a ome 207 4 
a 
SS ee ee ee — 4s he I Nh eH 
3M. (A a ene i ee ee bel HR ee 
grins Ghar = De ee Bain eared beac Ie u 





- denvonder Qual. Ihr solltnicht schmat - zennach meiner Krämp-fe 


HOSS SOM MY) DON ee ra Nor shall my wri - - things Make you smack your 
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4.M. mt —I BESTT Ba mae SST ba —th EEE am | rr — oe oo Fig E 
ry et al if { NY 
4th M Ss ae ee Mir ee Pen 2 2 Tl ee‘ 


„Geht ab, ver - kriecht euch} schriesie uns nach: „Eßt Fet-tes, und eßt Su - Bes, 
A - way” she erted, “Back to whence ye came! Hat car-rion and eat sweetmeats, ~ 












































aa zen: zu Bett__ mit mit euren Man- -nerm? schrieSie; und die— 
Te in A - ee to bed!__your mena - wait you,” cried she, And she 
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Ot toe ae Sam el sen = See az 
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Dritte Magd. 
Third Maid Servant, 3 eee 
A. —H l 
(oe Mt 22 ee re eS one a 
Ichwarnicht faul — » Ja, wenn du hungrig bist}? gab ichzurAnt - wort, 
Iwas not slow “Sure - ly when hunger calls? thus Imadean - swer, 
1 N i - 
Ba Stress FZ SSS es 








— diegabihr Antwort! wieder früheres Zeitmaß. Metr. d-80. 
— She gave her answer! a ee 
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Sp Per urn: — error 
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== 
10 > 
aa 
3.M. [A ho Ha? ER uber ee 
ELITE (Sa rn mail, eee 
„so iBt du auch!” Da sprang sie auf 
“You too will eat? hen up she leaped, 
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Ly = FT b% en eie® = 
a= ZB 2 2" ad, 7 mu 1 m: Rime u fe © 
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() a= x 
3.M. LA bf | Fame Sasa Gat a la aay D4 I He oe — m air! 
Bi (.. WAREN DAN y’u BES Zur mar Peak Tg N m a SGA 
SAMS I m, fat r—p yw ite« v. a Ot 
a 1 eee und schoß grafli-che Blicke, reckte ih-re Fin - ger wie Krallen ge-gen 
u her eyes Flaming with passion, stretching outher fin-gers, Like crooked claws ai 















































uns WEAN! XU GYSR sw EEE sich 
us, and cried:__ t an obere 
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(antere Note stärker) 
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lower note) £ 5 

H Vl 1, | be: K 



































A.5658 F 


10 19 Zweite Magd. 
Second Maid Servant. 













































































ww JE: ee Se ey re rn Me 
Elan WZ 37-4 
BASE, [7 ee | ae] 
Und du? 
And you? 
TPO aS III EFT ES | PT I = GE ee EEE IE Er Fe] 
3.M. Ab PR — me iB ® 0. 5 —J i serene | wees rua 
IZMS. Ap F "A - 7 THF | TIEFEN An 
füttre mir einen Gei-er auf im Leib!” „Drum hockst du 
scene vul - - ture Battens” ‚on my ‚Flesh! “There - fore you 
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eee ~ 4, 
im-mer [Or noe icheszus eke „wo Aas - - ge-ruch dich halt, und 
[4 * . 
ever crawl,” T. answered back, Where car- - rion stench is worst, and 
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Zweite Magd. 
Second Maid Servant. 























Und was sag-te sie da? 
And she, What saidshe then? 
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3.M. TA 
FTIM.S. Ss = =F = 
scharrst2 "Es nach’ ei nen aletenelreıs- che Sie heul - 
de ee and seek An an-cient car - - case? She howled _— 
f) (scharrend) (scraping) 
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- - - - - te nur undwarf sich in ıh-ren Winkel. 
a-gain and flung her-self In her corner! 
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(emphasize t 
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Erste Magd. 
dah. First Maid Servant. 
AT — k [-—} 4 fF BR De — ea 
ig: === eee ay Se 
- +. . . — . . . . 
Daßdie Kö - ni-gin solch__ ei-nen Dä-mon frei in Haus und Hof__ seinWe - sen 


That the Queen should still Suf - fer a de-mon like to her to roam_ A-broad is 
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Cy = = Dar 
rE be — 
dim. PP 
A he = 
mw. = = ee a ee 
SS LS SS SS SS LS 
„15 
iy zZirEı; DSS EI Te TE N 7 4 
trei-ben läßt. : Wär’ sie mein Kind ich hiel-te ich bei Gott! 
Zweite Magd. ee urn Zu ei OL = 
, passing Strange. Second Maid’ S want coe she my child Ia hold her, zZ by heav'n!_ 
| — 4 ae ee ee ee 








Das eig- ne Kind! 
Tis -her own child! h N 
Pe a + Np 


() = Cl x La. 
7 2S Ao 77 IP fed «Y i 
pp Sn py oe ey a YY TFT | poe ee sm 
U were, w ay ' 







































Etwas ruhiger. Metr. J- 76 


















































\) Meno mosso. 
4.M. Se aT Be ce ie ae eee a ne et 
u = =... 
a 
sie un-ter Schloß und Rie -"gel! { 
Si J lock IE Vierte Magd. 
4 ae eee aa hey Fourth Maid’ Serva t. 
Bas l K mw. PF SSS 


Sind sie dir __ nicht hart ge-nug mit ihr? 
Dost not think__ Them hard e-nough with her? 


Etwas ruhiger. 
Mena mosso. 
gr L J 
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pg ey at ve ge BO 
PSS f= | ee ee A 


den Napf__ mit Es - -sen zu den Hun-den? 
with of - - fal in the ken - nel? 
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Setztman ihr 
Is her plate Not__ Set 
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() 
4.M. 5 = RZ 
RTL 5 5. : 
Hast. dusden Heırn nie sie schla- gen sehn? 
(sighing) Does not The mas - - -ter lay hands on her? 
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Metr. ae 88 

lebhafter. Fiinfte Magd. (ganz june) (mit zitternder, erregter Stimme) 

piu vivo. Fifth Maid Servant (quite young. With trembling agitated voice) _——— pee ee 

. —— J 3 
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Ich will vor ihr mich nie-der-wer-fen und die Fü - Be ihr 
Let me Be - fore her do o- bei-sance, and her feet Co-ver with 
espr. > 
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5.M. ag > = } +, ET 
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kussen. Ist sienicht ein Kö-nigs-kind_ ____ und du - 
ki-sses. Is she not a child of Kings ___ Ye suf - 
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5.M, (AP ep eee ate ee 

sins HO ee Tess 
Serdetzsolg- che = ochinach= ch will die Fu - - Beihr sal-ben undmit meinemHaarsie 
- fers such dis - gracee__ To bathe her feet Be my of-fice, mine toowithmy hair to 
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Die Aufseherin. (stößt sie) 
































A The Overseer (pushes her back) 19 
| | 4 ex 2 PRM —y a ee SSE ee Se — 
[a ZZ... > == 
i eS ee ee 
Hin- ein mit dirt’ 
/ Wi - thin with thee: fore Se ays ee 
CS Tr ae Se eens ORE Sime De ee a EEE 
trocknen. Es gibt nichts auf der Welt,das kö - = 
wipe them. There is naught in the world More king- - 






























































= 2 5 = = nig-li-cher ist als sie. Sie liegt in 
- = - like,more di - vine than she. She lies In 
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5M. ee, 
BUCHES OM msn) ne Jane je fe a A, ATT 
Lumpen auf der Schwel - le, ae ber: Nie = er - ae - - mandist hier im 
Her: u NO z i , ? 
ta-tters on the thre - shold, but yet Pa ONC NONE TS THLE the 
Die Aufseherin (stößt sie in die offene niedere Türe links vorne) 
N The Overseer (pushes her through the low open doorway to the left) 
ta m 
lan V 
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N EEE Wi- thin! 
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die Luft 
To breathe 


al-le seid nicht wert. 


You are un-wor-thy all 


Ihr 


(in die Tür geklemmt) 


(Caught in the doorway) 


= 96 
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atempo primo. Metr. d-92 15 
Die Aufseherin. (scnlägt die Türe zu) The Overseer (hastily closes the door) 
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ee | aa See Ke —— 94 ee rr — 
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Tische stieß, als man mit uns sie es- sen hieß, die aus- spie - 
tab-le tossed, When once ae bade her eat with us, and spit - ting — 
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s ie 
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—— voruns und Hun - dinnenuns nann-te. 

A — On us, mis-called__ us curs and mongrels. 

Au He, at 
| 4 


Erste Magd. First Ee Servant. 























9: NETO 
um eT | 
"AED AY Lar’ aa 
Was? Sie sag-te: Keinen er kannmaner- 
What? She said: No mongrel cur == Can Ye. so 
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1.M. Se I — ——  — EAS. Vers a ei a en 
42M S. — I N) =! rs ms eh er WET ZU. Bea Ha Bere 
as-ser und mit im-mer fri-schem Was-ser das e - wi- ge Blut) @edes Mor sen 


wa-ter and with _ e- ver more fresh___wa - ter The e-verlas-tng stain of mur- - 














































































































































































































a> fe) Bemsdes vonder Die-le ab - = - spü-len. 
- - - der FromThis roy-al dwel - ling — 
N Third Maid Servant. Dritte Maed. Metr, d=88 
y IE Pe Se AE ee ae 
A = ia aa ee ee ee a ¢ 7 _ a he 
Aap FLEA A Ce SSL IP LS 
»Und die Schmach) so sag-te sie, 
‘And the shame? so went she on, 
NS tee FIT bie 
Te Pre IS. ss Raa Se (mee, EE Ea Sa ————- —_. 
“ ee] —- fn eee ae Phy 
far Pr — (2 ee 
MND, ra Kae 195 en m I Hehe ato a 
0 es 
| 4 ee Se] ST «| ae U „EEE EEE — — —- —— Sse SEE ey ee ee en 
ws DT it menu —/ sma =a Pah 2: — 0) 0- spt | 
6 ee SS a 
Sear, V r 1 ee D 
= be | 
Ze RER 
[Sr ee ee wre u Cae armen | 
1.M sa ee 
155M, S. CD er EER Ae Sn 
„un ser 
h AU our 
> ET Ear De he 7 Seas 
3.M. fps or mw a pe ae a ee ee BE ee ee III 
gray, stk KES el ER EEE og | ees | ZT RU 
„die Schmach,die sich bei Tag und Nacht erneut, in Win - - kel) fer 22 gen. 
“The shame, ‘that dai - ly, night-ly is  re-newed,To swee to dark - ness” 
b 4 1 f D be ree Free 
Ta = =i N ES PABA EAS SSS a V Te ak al, | | 
He] > = eyerg 
ww. H = as 
| ME oreo ee 
TA SSS EEE rs | Sr EDEN EPP 
Den ee ee DS eee eee ER — —— — HET ee PE ee ae 
Baar Br ar EEE PER ID I A 
au ae bass Ha I I ee ee BE 
ee iz See i 
28 (Die Mägde tragen die Gefäße 
( ae ins Haus links 
BP sry Ie gg — fg 1 See) Fe epee Ey! U EE ES Rae ZZ DT ETE 
1.M. | oe — es an, 2 2 ee er a fe ST ES ee. ee Ee 
1M. S. AE nn ——— chs — Br ee Me FH Gomes Ot Je 
Leib) __ so schreit sie, „starrt von dem Un-rat,demwir dienst-bar sind!” (Phe maids carry the vessels 
bo - dies? cries she, Reek with the foul-ness that en - sla - veth us!” into the house to the left) 


ee ‚2 : oo SF 


@® u m I De 177 re sr Feen 
[“p: | IA Ge @ 2a 2 a @ 4 | I I m Ea | ire mas 
(7 bh 7% Ru ae mn eS [he Pt | pet | gt 














as — —— Ed a [\ 
>. SP ee ar tae ee) EI © See ANAL — —— ET 
H en) 2d EEE es [BEE a Pe ee A eu EA TB SS KFasamza 
Pe pr 2 gi | mg a Pe m N) ee eee 
b & 6 Sun 
ee A.5658 F 


Die Aufseherin (die ihnen die Tür aufgemacht ) 17 






















































































N 29 The Overseer (who has opened the door for them) — 
tlm — Fa w ZEIT wa. T 57 fee te eg a 
if a er u ER IT AP ee I ER Re 
Und wenn sie uns mit un-sern indernsieht, so schreitsie: „Nichtskann So ver fluchtsein, nichts, 
And when she meets uswithour habes a-broad, Then cries she: "Waught is as ac - cur-séd, naught, 
5 SEE 
ze rn? Bie Ei re 
iG ete 2 erie Be See 
y_ IP | ei | 2 | 
| 4 Tsp 94 | BSS Se eee 
Hey Dr ech re ae 
[NY ay IA Fa | gg l ee] 
en 














er ee rea = He —— 4 BEETS I I\ 
Aufs. TA HH jap tN [| Ban a HH Rs 
8 fon W (A Ee Es a ES En See er See „ m Br se | eet WA Va 

(Bin, ANG yy SY ET | Pepto ee SR PSA a ED | TS LZ 














































































































als Kin - der, die wir hiin-disch auf der Trep-pe im Blu- te glit-schernd, 
As chil-dren thus con - - cei - ved and thus born, In this ro- yal pa- lace, 
2 7 ,@ IM arn Sf ee eel eel ees rar 
Pe FE} Er Sree em En szene : 
{ 
6 6. t] ¢. | ; V ip 
CPi! in Tu Tr Bra eee! TER NETT MER 
Ao 27, ———— — — 
i? a VG ah 2 ey I 
DEZE End „ee en V 1 = 
y ay) y, a 
4 
4 
Aufs. ww. py: 4 772 ro tt— on ES TTT „TER Sha 2... ba tete or iT 
O BE 1... ag phe FREE eons ee). coe cee Lee HN a 
BENNY aaa SER En 7 | 
hier in diesemHau - - - seemp - fangen und ge-bo - ren ha-ben” 
here, Where the pave-ments al] _______________ Are slippry with the taint of bloodshed.” 
a7 Eat iy Be 
eS SS = fee an Ama Se 
eo Le Sh Een = a 



































5 re SI — 
—— — — 
Ss s oa pa 
1 ee ee Die Aufseherin geht 


= 4 - 2 hinein,die Tür fällt zu 
Aufs. ff, ge " oe 1S ee | ———____f = Par el ke! 
Ov. Gye ta a St eS 
Sagt sie das _o-dernicht? First Maid Servant. Sagt sie das o-der nicht? (Zhe Overseer enters the 
Says she that, Yes or no?  FErsteMagd. Says she that, Yes or no? house The door closes ) 


oa = Fe = +— 






































































































































Bien 
PF AY 
Zweite Magd (im Abgehen) je ja. (all are already indoors) Ja, Ja- 
N Second Maid Servant (going) +eS yes. (Alleschon drinnen) Yes, yes. 
I AU RACs TEE 
A? SS Sa ee Ses ee 
Third and Fourth Maid Servant. Yee ie je ee 
9 Dritte u.vierte Magd. "Si d 
ng Pe eS Ab esas ee eee Fer 
U f.. WA | all = 
rel iq, 0 Maid Servan 
ave a ebay a 
Yes he es, Yes. mE Magd. 
f} 2 innen 3 
a nu Sr a EC  s a eS 
Hes 2 ey San Bee 
(within) Sie Bence 





They beat me, 
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39 Sehr schnell. d-92 









































N) Vivace 
-M. sa: Pf ur a) 
sts tp | F =e | 
ie i 
Ip! = 
f} ) = 2 b I b De. —— 
—f —+— ttt te ae tt et ae a | zes] = 







































































































































oa = = K > i ser a r Deu 
= 5 } CH EEE Bam? BL IE = | wir Be = FB 
A N) he DS 
330 Zn ZZ 
»_6 6 H 
f) x © 2 - 
N eu, BL See R Ber = = 2 
Ham? A ae Hr eh i. Dag 
AS ® — fe — {| or 
aon 
de > 
— | 
rau ea Va r II / 
a Bee Aue = Srv ® i A 
be be YV en ‘a a ee = oem AT E> e 74 Pier 
pe 
eS —E tog MmOLLO espr. 
WEB ECE ie ito espr 
() = 5 ext) he 4 5 N 
AI — 3-89... )-8 (Amn noes A Ae Se Seo oe 
si EEE 28 DE nd — N m Ye ee ele be 
fey? —eS eel i A (pe jim Ba edd ie SS Aas 
ae pe oO we ES = nz 






















































































































































































(Elektra tritt aus dem Hause) 


















































2 — (Elektra comes from the house) 
5 _ Pee a = = 
ü zei eat wen) ei 
— dim =, PP 
rau Pe eee ira 
5 3 ze — zn — alto V 
= —. — Be [er | = mess mil VAR: 3 
~ re rel x = jgeieet 
= == Zn = = U 
“> => os = << b baer 
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1 


Ne) 


; (@ still slower than before ©) 
Breit. (¢ noch langsamer als vorher o) Metr. 2-66 


Largamente Elektra. 35 





ee, 
il 













































































Elek. seen a ae Ne es Ne en N 
Kae Br nn een. ug 
ganzral- len Der Va- ter fort, Nitt-d 09 ge-scheuchtsin 
Quite a- lonel_ My fa-ther gone To dwell a - ffrigh - ted 
Hb Eraser wen 
| eee 2S See ee ESA 
5 Ly te He! 









































®moltoespr. 4 


Noch langsamer. 
ancor piu lento. 





























Dr AI neh ot az Em Im ime 

hut Ga ee ea za De a / 

CAME eA ES BWrE eo {ee 4 1s 
sei-ne Kal -ten Klufesee ste 


in the tombs chill dark -— 7 ness. 


















































r Besseren 
Beier seo sen ee eo 14 = 4 — 
ed I — LH 
+ SZ ae ae nm 
(gegen den Boden) 
/ (With her eyes fixed on the ground) 
5 ae ed Wee Ee eS a 
Blok. eh SS EEE — 
i es 2 ee a Be 542 
A-ga-mem - non! Wo bist du, 
A-ga-mem - non! Where art thou, 
espr. 
re 2 
AE eS en a ey x S— 
> p 


SESS258 
} 
os 


Alp? 
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20 37 very sustained 


Al) 










— hr N ee 
Se a L 1] af Bebe ima KEE sl 
Be za ~~ if—-+1_} We I se 
Hast __ dunichtdieKraft,dein An-ge-sicht _ herauf 


Hast__thou not the strength To lift thy coun ae nance 





















































Ent Pes = = Pies ie Me 


38 
Me She 











Elek. 



























































eee i eee, zu schleppen? Stun. es uns - - re Stun-de 
er toeme: thy daughter? it 2 The _hour a - pproa - cheth. sac - - red for us 
f} > ne, on 3 > > > 
|e bp m Bun N BI ans 
eA’ DY bh Due ee 1 d 
UND v 22 Ca 
Fee - 


















































































































































—,| 
Poe = en 
ei, > Ber | = = 
mss v 7 2 
ist’s, die Stun - de, wo sie dich geschlachtet ha -ben, dein Weib__ und der 
twain, Theve - - ry hour when thou wert foul- -ly slaughtered, By hen thy queen, 
2 z = 
== = anes 
| 4 |: Digi 
( ea ZS (8-69) 





























Elek. (fl hiv 4 [78 Sm = eh eer : f Ä 
er ee 



















































































==) Mit ine din en nem Bet-te, = 
_—_ and him_ that now sup - plants thee, And on thy EM len 
= wel | —T ate Me Me 
ee nt Bee 
Ag fa I UG m 
AH TUS 
ie mace 
= = Fi 
A ee ng FEN BT 
ej BE ra LADEN Brit | Mo 
> hz tat He Jo 4% She 
19° fl [oS fe ; 
ee _ De VE N en a en 2 ta ns 
ze 40 
N accelerando | Tempo primo. «-8s0 
Elek. PA ta : = Pre ze oe 
ls DH ae 22 N N bar Be ee ee es 
® .. ae 
je Das Sieschlugendichim Ba- de tot, dein Blume 
ee m There in the bath they murdered ihee. Thine eyes — 
Pi — 











p [ele halt [| 
Uh wa 





























molto cresc. e accelerando 
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21 
Brenn] 
= in 

a a 
Then 








.. 
Er 
as 
Ay ees 
INN OS 
Een 5 8 
2. S 
Fl oS 
Er] =: 
ERS 
ji > 
AN o S 
i pam 
HH) 2% 
| i 
| 5 
[ie 
ep 
Pas 


pee} 
Reed 
Augen, unddas Bad 
were deluged.From the bath 


dei - 


Then__ with thy blood 


ee 

ET VE ee ee 

Beer en 

en @ ahs 
- ne 


aaa ess 
EEE Nees | 

te gal re ae 
py. CU 

Tanne tbe  leyere 

















SASEZANSLZTZ eg 




















GW IN ATELIER N 


ioe | 1 24 6 U BEER PER 09 11 EEE Ove; 
Weare 


‘4 


IN 





Ea ee en ee ee et 


Il 
[8 
i 


IN 
zus 
er 





Fei - ge, bei den Schultern, 
cra-ven, by the shoul-ders 


he 
V 


em eee SS). SSeS Ss ee 














in - 


dich h 
drag-ging thee, Head - 


zerr-te 


der 
The 


dich 


thee, 


nahm er 
took he 


4 








ie 








ae Ui 
| MES: 
I; 
lie il 
pes 
ll 
ie 18 
x TT 























Gradually quickening to 


allmählich bewegter bis - 


see 
a 
ww 


oN 


Poco a Poco plu MOSSO 
tat 





SS ee a Sed 


— "68 te ag 


PL er ly a el) 





EIN ee AT 


the 


ne schleifend hin-ter - 
thee trailing on 


feet the while 


den Kopf voraus, 


-aus aus dem Gemach, 
Joremost fromthe hall, thy 











| 
ill 








en 
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22 Strict time. 


49 festes Zeitmaß. (Mäßig bewegt) Metr. 80 
atempo moderato 
um: 


ee ee  — ® 
Elek. NG ii maa Bas de y | ¢ he mt Me 4 oe ees wf 
a es 7 mu ae en ppp I 











DeinAu - ge,das star -re, See sah herein ins) Hause = Sosskomımstzdu 
thine eyes wide dis - ten-ded o-pen, glaring. at they house = Fr 50 thou re- 
— m 
ha Gee SS oe $ =; 
A TEE SHE ee mn 
len WAR! EN EEE ET Rie ZI 
IND V a Be Be aan 

















A AR GEN ZEN >>> 


|\ 
N— At Tr — er Poon ot tm at — 
-— i... +_____h@/g@ _@- --- #- #4 mare mei — — EAS 
Per ra 1 _. 








ha 
5 
J 
Y 
: 
I 
HE: 


























R £ 5 I: eo MTV a 
Elek. (gf 5 I’ ae [> Ser UP zes See eT OS zwar en 
rear, a 7 








wie - - der, set - - zest Fuß vor Fuß undstehstauf ein-mal da, die 


> - nest with slow, re - lent - less step, Un-looked for, standst thou there, with 


oT 
Y 


x oe 


Pa TUR ~~ __»_ el 


aa jen 
era ly ; : % : 
>>>|H = nn 
— [| [== = |) go CN 


2 f 3033 ee eee 
ww! V A a PE ea a ees —  — — |" | BE B= 
Sasa) a Nave as ee en il) ed ae es WP eS a ee ee ea 



































qd 


Ip 


getting broader again Zu 


wieder breiter werden. 

















ritenente 
Elek. Ae | / a a a Ih 
He — IB -e 960 er CE 
Te, Far er aes |e eee 1 Fl) 
bei-den Au- - gen weit of- fenundein kKkö-nig-licherReif von Purpur ist um dei-ne Stirn, 
vengeful eyes, Wide o- pen, andonthy browa royalround Of crim-songleams,fhat aye more dark 






































Mäßig langsam. metr. d- 69 














N Yu 44 moderato assaı. 
‘ f° 
Elek. A a eS Se ee ee ee 
yr Ty De u u zn a as 
der speist__sichausdes Haup-tes off - ner Wun - - de. 
doth grow. Fromthe blood thy wound dis - Ss - leth. 
































= SSS 
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23 
u ET 
4 re (2s 
EI £20 I A ee. e ie ae ee ee EEE ee ae a 
Elek. fae, P+ f Sa eee FE SEE SEE, TEEN }— 4 
Va - - 
Fa - - 
aa N 
LA 
[al Ff SE See ae ee ote En 
eae a 
a es AS, 
FT ee 
ER sees 
8 
DENT HERREN 
BES. 45 aa _— 
LS AAS Ea Ben = Farin HR? 3 = 
Suter! Ich will dich sehn, _ laßmich heu - te nicht al - lein! ur so wie 
~ ther! Let me be-hold thee, leaveme not this day A - lone! But as thy 



























































: () ritard.-- = - 
Elek. tee arg roh, Siw ve NR cman) 
ZH Va = Ze Ei mE mm Bu 
ge - stern, wie ein Schat-ten dort im Mau - er-win-kel zeig _dich deinem 
wont is, like a sha - dowFrom the walls re-CESS-ES come__ to greet thy 





















































Langsam. Metr. d-60 


ß un poco lento 


OO a 
1622 gun 
FY : 
Kind! 


/ me ed. m = N N N N N 




































































ie: 
mr an ee ET ice ae, Se Be ee N] to. FT ba) 
[fh ty 4% pes veered VO Cay, | Tv ay eures 
(5 Cae) 2. m su pars e en = het — het abot ie 7 
mS, 1 rm = ea I PT Tuer RT TH ee Da Wel 
ch Siti ‘hd ‘ix re he 

m — 29 —= 

2 Di2 fa Xe + 
wa mE Seren SS 7a En DE / BE Ne — =a e 
Bef [Et Fae © e Ben ee a 
ZAHN [3 CS a pm > af) 2 
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aul | ZB ] T ARH van 
_ ee : | 
I if lg! Ie Sy | . . A 














































































































































































































































































































: fe N Hag 
as es I 
58 S E> & ~ WTF 
as He SS] Anl an BES | 
AS (a | © . i. 
lie ‘| ail ze |S 
wi Th OS un! Sn = > I; 
8 Val | 
S Q ind | %) 1 es 7 
gs 1 oS S 5S I: 
SFr N 2 . > 23 ERS |® 
iS fir a ill CS AENNN 2 S a 
2! Aga Ä + eX |: 
La) Q rey Cy a ae N ass ae 
2 58 SS Grd |e be 2 | 
© EN NSS A = Ss ES () 
= as ad 7] ae ae EN 
5 ay ow i It aS as 
aL BES | =: au eqns it 
ES IS i 18! San >) NS rm nung 
| | Dres. a 
OF, 8 u Ri; nn = : 23 
Se 1 Wat Sx ey Us 
N ia S as 116 Sl N Ne > CoFT XD 08 N 
Oo 2 Ss R ER >> x ug A|} cee | = & N =<) 
> kay SS ere | a ER S x 
= S BNS Vi. yan | + °S wie iS 
= Q ie n S ER EN ' al 
8 ill a 3} <a ATT oR 5 § 5 7 
RES ; RY oS: Nal / Th 5° fae 
SES = 3 vy | 2: 4 
Sch ir ‘il | st ‘a SOF en rt 
SS ER tO arog | as bo S rs 
| P uf R| 3 Pe cn 
Sg iat et a | |] Q) as | EIS 
SES i) ce gg! | oe) 7 us 19 
SAS NR Sa RO ale Ta) 3s ES is i 
en aa 5 N und Bry es PO a ||} 
| = ‘ SE un xt 
y % 52 3 8 (Sars 
= a > rch ‘ oS fee N 
— > a = ti 
58 & = En 2 | ei 7 
“Ss aa ERS so] su 
unus au Ds | MORK. 
Agta s Atıı Ss °S He 
te As || & Aled Th) SF ny 129 
ar (HMI S | a | || 3 | Is 
EN i { : 
Aall Agthor a an. re 
en AU Ad | aus S BL. 
3 NSA AS ae =, (Ue 
= ( (oT ae in 
3 fell aT Sm SR yf eS \ is, 3 
u | i Ik \ u le Se eS ania i, 
Se te, de i KA a & a BT 
N Dasa ans i Ko eh 3 5 “=; uD) € >. Ko) Sp. x 
: T n hai ni N Bed Basa N 
S 2 © 
ea) 3) ic) a 
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a es SI 
Bie [Pe ee. ee 
ag ara: 
2 ae ne i , 
dern flie = =) - ; und in ei - nemSchwall, 
mur - drers gush. forth And in one__ wild wave, 



































= Sarre rile 



































=g= Bra ren 






































7 h NN Le pete GA REI ba: 
Elek. A | (Aa wg. a er 1 Dr Era P ö V jer 
Se ee eee maser So ee Pe 1) 5 AH w 
in ei- nem ge-schwoll-nenBach wird ih res Le - = S bens 
one tor - rent From them _ will rain their ve - ry lifes read 






































f} = lia ry <I a a! 
=’ aa re ted Pa m4 b = ae I hf ba yVImMRHrE wi 
Ab Lat er Be Pers ths (Venue oT fe] faa otal” FI Ai a 
(wa a oa rel fo Por he PEN — eu het: [este set ee 
BML Sm mr lots ——— wear —| = a) ee | 
De MM || a 
Be = 

































































f) 90 H 02 ‘OQ — = 
ec 0 ou rn 
a8 f.. 7 7 2 
CANT ees) EEE "A 
Treue - - = = ben aus ih-nen stür - - - - - - - - - 
life - - - - - blood,And drenchthe al - - - - - - - z z 










































































Broader (with solemn pathos) 



























































breiter@largando) ven 
f a (mit feierlichem Pathos ) 51 d.- Bhs Ale. 50) 
ip 0. ur Cer 
Ah IK 0 ZUM Ad DI hel ii 
a Ha h 2 W yey 7 SS Ss ee ia at 
a VAS a undwir schlachtendir die Ros - se, die im Hau - se sind, wir 
- tars. andwe slay fortheeThe char-gers that are hou - sed here. We 
f} = 
4 are 
ee ji = 









































5, T 
Deere poco marc. 
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1 , accelerando 


> 
> ee Sees ee ees 
A, BEN ela) eam BES = =sim a 
Elek. (en Ph: Sa = Es Su a Bir ry 1 
| EE are 


} WER 























treiben sie vor demGrab zu-sam-men,undsie ah-nenden Tod und 
to the tomb to- ge - ther, andthey know It is death, and 





drive them All 









































































































































wie-hern in die To-des-luft undster-ben. Und wir schlachten dir die 
‘neigh in the death_- la - den breeze! And pe-rish. And we slaughter all the 
p 
3 





59 Wieder etwas breiter ¢.-54 
un poco piu moderato 


- - - - de,die dir die Hug | Pe lech aamremtch. die mit 
That once did lick thy san - - dals, That with 



























































































accelerando 






































dit geese ject, de-nen du die Bis-sen hin - warfst,____ da-rum mu ihr 
thee did hunt, Jawned on thee For dain-ty mor - sels,____ Therefore must their 



























































er f= 
"| eer lern 

Jp = >> 

hl Pale tee oe 


A.5657.5658 F 
























































ner. 
ek. aw 9 2 
Ape TH =i 5 
Blut hin-ab, um (A Dienst zu sein, und wir, 
blood De-scend, ho - mage meet, and we, 
/ poco riten. 
> an 


















































I TESC. 
me a 
eh ai sr) 
za 2 = Hi 
Cow 


heather quick, but weighty (always alla breve) 
53 ziemlich bewegt, aber gewichtig (stets alla breve) Metr. d.-54 
assai mosso ma con gravitäa (sempre alla breve) 


fF 0. 7 (GG — —n > > 
Elek [Ab & 3 1 = or N p = f = 
e Hey ‚; H = 4 N) wa us = Qe 


wir, deinBlut, deinSohn O-rest und dei-ne Töch-ter, wir drei, wenn 
we, Thy blood, thy son O-rest - es and thy two daughters, We three, when 














































































































h 54 : 
Bice agb — ee = > Hap sap 















































Aue ee liessvoll prachtaund ms bureet = re enur ge zel —- 9.» te 
all these things are done, and steam_ Of hot blood has 
N > = 5 : 
=’ be Ae HZ = ra 
Gy be: a a ——— F 
pp rn Wii oT 9 























NG 
au 
i 
u 
nd 
AS 
iS 
| 
| 
Neel UR 












































anne = if re = 

eb _-— 
auf - - ge-rich - tet sind vom Dunst des Blue) 7 zer 
veiled the mur - ky air with palls Of crim - - - 
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28 
allmählich noch etwas bewegter (d.- 60) 
poco a poco ancor pit mosso 





























6 
mp’ ae. IN OD Fi Be a ——— 
Elek. a |] a V V OTE EE I A SEAS Oe NE) V | eo 
= - tes, den die Son = ne nachsssichzzieht, dann tan - zen Wir, 
- - son, whichthe sun sucks up- wards, Then dance we, all 
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(A hurried procession rattles and staggers past 
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(Chrysothemis stürzt abdurch die Hoftür.) Zerren, ein Schleppen von Tieren, ein gedampftes 
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choked shouting, the hissing of a whip in the air,a struggle of fallen 
men and beasts, a staggering onwards.) 

Keifen, ein schnell ersticktes Aufschrein, das Niedersausen einer Peitsche, - 
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(In the broad window appears Klytemnestra. Her sallow bloated face appears, in the 
lurid glare of the torches, still paler over her scarlet robe. She is leaning on her trusted 
(In dem breiten Fenster erscheint Klytämnestra. Ihr fahles, gedunsenes Gesicht,in dem 
grellen Licht der Fackeln, erscheint noch bleicher über dem scharlachroten Gewand. Sie 
if stützt sich auf eine Vertraute, die dunkelviolett gekleidet ist, und auf einen elfenbeinernen, 
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companion, who is draped in dark violet, and on a begemmed ivory staff. A jaundiced figure, with black hair combed back, like an 
Egyptian woman, with smooth face, resembling a rearing snake, carries the train of her robe. The Queen is covered over and over 
with gems and talismans, her arms are full of armlets, her fingers bristle with rings. The lids of her eyes are larger than is natural, 
and it seems to cost her an unspeakable effort to keep them eon falling.) 
mit Edelsteinen geschmückten Stab. Eine gelbe Gestalt, mit zurückgekämmtem schwarzem Haar, einer Egypterin ähnlich,mit glattem 
Gesicht einer aufgerichteten Schlange gleichend, trägt ihr die Schleppe. Die Königin ist über und über bedeckt mit Edelsteinen und 
Talismanen, die Arme sind voll von Reifen, ihre Finger starren von Ringen.Die Liederihrer Augen scheinen übermäßig groß und es 
scheint ihr eine furchtbare Anstrengung zu kosten, sie offen zu halten.) 
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Elektra raises herself to her ae hight) 
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(opens her eyes suddenly; trembling with rage she comes to the window and points with her staff at Elektra) 
132 Klytamnestra. (öffnet jah die Augen, zitternd vor Zorn tritt sie ans Fenster und zeigt mit dem Stock auf Elektra) 
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(Ungeduldig weist sie mit dem Stock die Vertraute und die Schleppträgerin ins Haus. bıese verschwinden zögernd in der Tür. 
Auch die Fackeln verschwinden, und nur aus dem Innern des Hauses fällt ein schwacher Schein durch den Flur auf den Hof und 
(She makes an impatient gesture with her staff, bidding the Confidante and the Trainbearer go into the house. They disappear, 
after lingering at the door:_ The torches, too, disappear, and only from within does a feeble ray of light shine into the court- 
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streift hie und da die Gestalten der beiden Frauen.) 
yard and here and there illumine the figures (Klytiimnestra kommt herab) 
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Mäßig langsam (stets alla breve) Metr. 4-52 
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\— 1 \\ AH Se GEREERE er le po 1 
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Darum bin ichso be-hängt mit Steinen, denn eswohntin 
> >Therefore am I laden So with je-wels, for in each one 
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1, 182 poco a poco piü mosso 
a zn Er a a a ES ees ees Re | 
a Ne Nb Bear 
Se ae ae Oo ee ee Dee Me Mr DE or i 
Man mu nur wis- sen, wie man sie nüt-zen kann. Wenn Clee ee ee UT, wolltest — 
We but need knowledge How we may use it best. Wert thou ____ _____ but kind-ly, 
Po — an 
— oe 
fay iu if. 
II TE a SS 
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du könn-test et-was sa- gen, was mir nützt. 
LG ee I couldest give me = coun - sel that would save. 
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„ Elektra. 184 Pia Allegro. d.-72 
ve Nu) BEI IE TI IE IE | er Fer Te 
v BE ae se SS ee 
Hts bw! aa == Ho Soe eS 
Ich Mut -ter, ich? 
L Mo-ther I? (in a vehement outburst) 
f) Klytämnestra (ausbrechend ) 
Klyt. h——_————-.-— 
De En 
e 13% du! Denn du bist 
Yea_ thou! For thou art 
© Sm u schon bewegter 
Ve Se Im | — ap: AY 
N < en 
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klug. In dei-nem Kopf ist al-les stark. Du könntest 
wise, In thy_— head allthingsare strong: And thou could’st 
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tell me much that would give help.— Wenn auch ein Wort 


What, if a word 






































































































5) i I FEED 
Klyt. Get, ‘al 2m iw true et eg ee ket © ee 
D 
Piece ist! Was ist denn ein Hauch?_ 
is but a breath? For what is A breath?__ 
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,___Moderato_assat. 


























Klyt ae eee eee NN ge gg tt 
b be Sw ¢£ Kade Ze 
Und doch kriecht__ zwischenTag und Nacht, wenn ich mit off- nen Au- gen lieg, 
And yet, twiat__—_ night and day, when I, With eyes wide o en lie, 
jn SS oe 
| Af hb = = bi reg —— 
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105 (Jee ere &| 4 
SZ me FE 
4 f ~~ 
schleppend dragging 
f} 187 strascicando 
\Tyt. m Er Es Ze KK ot X > 
ein Et - was hin ü-ber mich. Es ist keinWort, es ist kein Schmerz, 
Creeps oermy couch. It is no word, it is No pain, 
PR ee 
> 
En @ Ere 8 
PPP 
Des nat K 
NT: = 
eee ey ee OP 2 H SI 
aoe eo ee ee ae ae ee ee m 
Klyt. rs nn am 2a oe ae ees nn =e N K 
He m bet 
es drücktmichnicht, es Wurgt mich nicht. Nichts =) bt es _ 
it hath no weight, it chokes me not. MR = US 
Sa 3 
zer Be je 
[he 
| >) 
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SEHEN N dennoch, es ist so fürch - - ter-lich,daß mei - 
ae Te Alp, — but tru-ly, It dothso mad - -den me, the hang- 

not een a sick-ness: ? = 
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Ft espr. 
= PO on 
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in mir schreit nach dem Tod, und da-bei leb ich 
in me Cla-mours for death, Still, am I Moe - ving, 
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undbinnicht ein - mal krank: du siehstmichdoch: schich wie ei-ne Kran-ke? 
Andyet am I not sick; Look thouwon me: Have I alookof sick-ness? 
I 
A :cresc. hate je 









































































































Kann man denn ver-gehn ß ein fau - les Aas? Kann 
Can one li-ving thus Moul-der like a tain - ted corpse? Can 


ee © rs 



































dimin. - 



































77 
A 192 


SE: _—_ SS +}, FH oS EB BEE sk kJ 
Klyt. A , EN ee Win i ray oa pS J} A [SESS aaa eck zu 
Sgt Es eee ere ee pet FA HH 











f+ 22" Es Er PS eh 4 
man zer-fal - len,wennman — gar nicht krank ist? Zerfal - - len wachen Sin - nes,wie ein 
men de-cay And crumble, without sick - ness, de-cay - - Ing, when the sense ts all a - 
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N) 193 pix mosso 
Klyt. Hf Of Sees aoe as Sa = 5 
ke | 
Kleid zer-fres - senvonden Mot-ten? 
wake, Like garments moths have ea-ten? accelerando eg 
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m SSS ee ir |, 
Klyt. ge u a t U 
KK Ho to a ee ee Fee | 
I, 
Und dann schlaf ich und träu - me, träu - me, 
And then sleep Jf, And dreams come, dreams come, 
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f} Se ee 
ie ee ee Bn STE LS ae ed ee 
yt ee ae Se 
J aR Sana, Fear EEE „ER ee SEIEN 
Ze er one 07 A Pen zur N a] 
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I stag-ger up a - gain, And not one - half_______._- the__ tithe 
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Festes Zeitmaß ¢-120 ce ee 
fe eee eS eae ee eee eee en 
Klyt as let ne ee Yen el = SERIE BT DE mm 
nein, im - mer nochdie Fackel vorder Tür, die gräß- lichzuckt, wieein Le- 

No, stil_—_ the torch burns low with ghostly flame, Then a - vers br ight, Just like a 
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trau-men. 
dream thus. 


Thu-le im 
Thu-le lies 


nicht lan-ger 
ger will I 


Völ-ker des letz 

bid me sleep, Neath which far 
will 
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204 ee re 
= a oP 9° an — = 
Elek. A 2... 22 = ees, 
iS) ES ees Ee TEEN Fra a eee ee a 
träumst du nicht län = 4 = 3 = ger! (ber an 
: y rapidly) 
pj __adreamst thou No lon - 5 2 s - ger! Klytamnestra (sehr hastig) 
A Fe en 
AH ge ase SET a SD, 
WY See ee ee ee Sa Ee BIER 
Fe Al-so 
/ 3 N b Fi 3 el. at ; Then thou 
Zar, e i GEST PEST a BSS a Bl bee ae EN See ee £ 
Apes Cs er es Peer meee Ne fo Uy el Aa ee zn 
Ast Ha — re a EI meee omen ances (rok © ne ed 
7 Abe er 
en, 
rf be + be be | SS Se [nl 
ee ge eens eee nee anny Soe ba ae eae Sie Ne ce elas 
es Weare ane ann or er Se ee le 
pS PO———————————— pr Fe Fr FE ET 
, 3 ® 3 u 
bo SIE = 
i= ee 
ay DSTO en sy Oe Seas z Fe ae ee 
Klyt. [fag 1} ba IN a 1 Be ea ee, aa 
oD “¢ N aap ee” oe = 





wi - test du mit welchemge-weih-ten Tier? ei 
knowst what con-sec-ra - ted sac-ri- ficeee _________ etwas drangend - - Yu 





























f un poco stringendo 
wa Ra | 
A = 
SS eee ee era, geogr 
INSU lL ge ee ee 
Lee. oo i} 
04s, TER EE econ mn HES nn eee EE ee PS eee 
PP Ye re ee 
WEI av ee Sa Eo mers 
“_~¢ avo -@ og © ga fag Vo gag Og Cg © a © BEE ZT ZEN AH 

Elektra : 205. . 

f, (geheimnisvoll lächelnd) (with a mysterious_smile) 
Antenne en a er sr m 
Keane nn le Sg ERE SU me Er, Te 
DE en er FF = De ee ns ee 

Mit ei-nem un - ge-weih = ten. 
f) Tis not one con - Sec-ra_ - - ted. 
u Fer Te es bee eee 
Klyt. ee gee ee 
MASE fan mt SE eT AAA SHES Pera ees aoe er ug 
ID 1 ORTEN BSG 





of the Das drin ge -bunden liegt ? etwas drängend- 

- d.zd-des % sempre alle breve That fet-terd lies wi - thin? um poco stringendo 
ee] [Eve] mann 

nn 

ts 






































ee] aaa ea) 
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3 ere ee 
2 Br) 
EEE ee — gez A Zr SEN fa» = 
Ben ei De en pe eig ro ee 
ST A At Le V Wear ee 
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PCY EE LEE ELD EIDE Lh d 
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u EI rl U— r— 
- sO ee ee el re VE ae ere sl |) [AE ply Sek OS eG 
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Re-de doch! 
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Aa Peel T ee ee ey 


A [\ 
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ee ee_rlee 8a a ee ef 
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17 2 ta AH Se |k 8 
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yt- les It ee Le SRS | 
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Etwas ruhiger ketr. d.-54 
Un poco meno allegro 
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Di eee 2. _ 0 
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K vum ee Ne N ees Sg 
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YY Saw ESS 
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Is it perchance one of my serving maids? A child? A 
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= == = 
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Elek. nn eet gee tee ee 
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_ 213 Tempo primo le oars 
[_¥ | 
auf eg 
Beil. EinMann. Ichsagte doch einMann! 
) axe. Klytamnestra. A man. But said not a man? 
| N 
Wer denn? Wer brächtes dar? Agisth? 
Who then? Who deals the blow? #H-gistheus? a a a 
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Wer? Gibmir Antwort. Vom Hause jemand? O-der muß ein Fremder her-bei? 
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(staring at the ground as if absent) 
Elektra (zu Boden stierend wie abwesend) 





+ iS m en Ces Bee BES 

W fll sg 0 m de u ARE Eee t- Ewa Bee Ee eee eee ee ET hee 
Harz ja, ein Bremen meter, BY =. Det 
Fee CU ee a stran-  - ger, but it 


















































immer lebhafter 
; Ssempre prt vivace 215 
PY = GITTER aR SSP. ae 
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Furcht vor ihm? Mut- ter, du zit-terst ja! 
/ raid of him? Mo-ther, What, trem-blest thou? 
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Sehr schnell (ganze Takte schlagen) ©. - 63 
Presto Klytämnestra. 222 
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MATC 































































































eR Fee 
SE SENT PITT 
IT > (2 
Klvt, ° — [ER] SL FE ee Fe er | ern 
{ Bet en mld = fe eee Be | 
mei ner Kam-mer drei Berswattee- Bene Veen oe nen = - gen 
fore my cham-ber three ar = - med men With watch - ful eye —___ will 









































A.5658 F. 


Klyt. 


Klyt. 


Klyt. 


dreitaktig 7Aree-bar rhythm ns 


224 ritmo di tre batutte 











BD A) Sasa eas Eee N eee a ees, Bern 2 bare Ge GS Sa 
a ge eee eee Er een Ee) N re 3 ee 
ee mie 
L) 
site, =), zen, Undaus dir bring ich so o-der so das rech-te 
guard me. As for thee, A de-vice I will find to make thee 











— 
4 Dane aes Se 
ee Ce 5 EP ur U ee 4 eas 
7 _ 5872 Uae ef 7 ¢ Se 
[er el iy Ey ee] 






























f) 

eS HF? Oo —, | a fo eee ee ey Eee 
A a ee ee 

Wort schon an den Tag... Duhast dichschon ver - ra - ten,daB du das rech-te Op - fer 
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Chrysothemis. 
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(Orest steht in der Hoftür, von der letzten Helle sich schwarz abhebend.) 
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152 (Orestes enters the courtyard) (Elektra looks up at him: he turns slowly, so that his eyes rest 
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(Elektra starts up violently.) 
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Und sie, was soll-te sie mit dir? 
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= 
op EEE 5) BEER „EEE > |] = ~' 1 EL, [7 
orest PPE Oe = he oe A —— 
ern Ie PE ae: {iS Fern 
- -ben ver- tra-gen nicht den all- zu-hel-len Laut der Lust. 
— Hear not glad-ly all too loud a note Of joy from man. 
TER 3 m. 
u = A H HT in ee > Say DON 
=, i E or = 7 
ya rein | | DA = le | y 
5 7, Th gd 2 —- 4. zs 
Per, ser En ——<— He —H 
bewegter Metr. o-84 
, 1314 iu mosso Elektra 
IB aves 

































































So mußte er denn ster = - ben. 
And so his death de - creed they. 
bewegter 
Piü mosso h 5 
IH ® PA NET ES ( NV el DPS SS een 
AG J — 2S Sea RY DI sae ee" hla eS eS ee eee ee EN 
u Lat Oneal 
De _— m 
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2 Us zz 
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bewegter Metr. J =96 
Sere MOSSO 
fy 


Elek. | fey = ES os 
PRY 2 






































Doch ich! 
But If 





























































































































Da lie - gen und zu wis-sen, daß das Kind 
sure-ly know-ing That the child 








































































































a eu == 
PP 
| 
bz 
“ 7 nn ) = 
y Meek : : ve 
os ea Dessen eo s 
VY je] V vw PS ser ee [7 
nie__ wiederkommt, nie__ wiederkommt. Daß das Kind da 
neer__ shall return, Neer shall re-turn; That the child down 


































































































4 MLE 
a === == Den 


drunten in den Klüf-ten des Grau-sens lun- gert_ daß 
yon-der In dim re-gions of hor - ror pi - neth. = To 
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133a etwas bewegter d-88 


























un Poco piu mosso 3 \ He 
Se [eae eee) A) fl de 
Ah Te on Be eo Sa Ne Oe eee 
Elek. é A rn I, 
€ SV en N mg ae N BEE a - BEE + De De en 
# 
die da drinnenle - ben und sich freu - en, daß dies Ge-zücht 
know that those wi-thin There live and pros - per, - 








That yon foul brood 
I 2 J 









































































































































1344 
“Te a pi 
WED Hof! 5 = EHI, 
ni (fib — thie OY se ee ea ee pie nn — 
in seiner Hohle lebt und ißt undtrinkt undschlaft_ und ich hier dro - -ben, 
lives in its lair obscene, Andeats anddrinks andsleeps_And I on earth here, 
p= espr. 
es aa 
N = 
= 
Me m u aee Spee cen 
= ALS Soo ee os pats 
este =| 
, te ee 7 fh 
[| a 


























allmählich etwas fließender im Zeitmaß. 
N 0c0 @ poco piu moto — 


Elek. za Beeeuie er ga Berne. 




















BUG er BEA es eae nF 
wie nicht das Tier des Waldes ein-sam und rab ich lebt_ ich 
like a- ny beast, an ab-ject life, Shun-néed by all, en- dure. I 




























































































Blek.(4 


AE Br EET 
nz, 


Re ea 























Ee iierdropenmralo ei aa Was kiimmerts dich, 
__onearth here, a- lone. ___ What ist to thee 
See OO FI Tr 



































Wer bist denndu? 
then art thou? 
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er, I. ——— m —.— —— 
Elek. Fön Be E—ı-9 [ee De] 
EI —— 4#— Be ee Be en | 
wer ich bin? 
Who I am? 
UAE ee TE ES zen DM ER a, Ar ne - hee IE. 
Hrest | 5 SL en en ee BEE u BE EA 0 EZ ni ee 
MODEL, = Se ee ed en a 1 F EEE) 











Du mußt ver-wandtes Blut zu de- nen sein,die starben, A-ga- 
Then thourta - kin in blood to them the_ land Is mourning, A-ga- 
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a ZN | | | fF | 
aS BI of I PS mes Se ee eee 
rer AY Jol ee pe gp — He 
b D 
JP = 
2 <-> 
| . 
Ah } ry DT 
Tas v a 
AAT TSO Poy 
<> pP 
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mex. FS SH 
RG f a 






































Verwandt ? Ich bindies Blut Ich  bindashündischver - 
Metr. A - 4104 A-kin? I amthe blood! IT amthe blood,by vile 
Us B 
En Jess Lo ee te te ‘ = ee SSeS 
Se, i 
memnon und O- rest. 
memnon and O-rest - es 
N N 


























































































| | A 
Ye CESS eS Pl y¥— | ©] 
Ben = BG 8 
= ae ie ‘i a apes! | 
Allmahlich bewegter J 
/ sempre con moto di piu Metr. @ = 116 
Jo a eee ae ae Hr Nr oa ehe 
. les ae - Y U u 4 ut - | 176 4 pro a ee 
gos - - sene Blut des KönigsA-ga- -mem- non. E-lek - tra heißich. Er leugnets ab. 
dogs Foully shed,ofgreatKingA-ga - - mem - non. E-lek - tra ami. He doub-teth me. 
I STE 8 
Orest iy = ime ie re 
“bg IE no 
Nein 
Allmählich bewegter. Ney 


























sempre con moto di piu. es 
, Zu a Be Ib | male el 
er) N 11 6. 
E tie 
f 7) 
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NERNEITIENT 
eh NH ee ee 
pon fp 1174 a ua EEE 

Bt EP | al aoe Ae 









































Sa aes 
Er bläst_auf mich und nimmt mir meinen Na-men. Weil ich nicht Va - ter hab, 
He moc - keth me, and een my name de-nieth me. Because I have nor fa - then 
Orest IF 5 = = = Bu: St 














Slekessirtal ee 


Be ! 
ee EB = lek = tra! ES 
Td hend ST be ) 
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ancor piu allegra 
2 =e: aa = 
nochBru - - der, binichderSpottder Bu- ben! 
Nor bro - - ther amI thesport of — minions! 
Orest F ma 3 Ls Zu 5 BEE et 
lek - tra! - -lek - - tra! 
lek - tral - - lek - = tral 5 






accelerando Noch lebhafter. Metr.  - 138 














































































































rim ie piu allegro 
27 Me 
= HP —@% i 
BET TE ZEBBSZTER a 
| Les sae 
FF = 
= hate in : norte = = 
Orest is a= =; SE 
lek - tra! So seh ich sie? Ich seh sie wirklich, dur 
see I thee? See I her tru-Iy? Thou?- 


















































OresttF 




















haben sie fe dich dar-ben las-sen Dee (ete sie ha-ben dich ge - 
did they let thee want,un - ten-ded? Hap - ly They e-vendared to 
EBEN 
Suse ae ee ner en 
> ae a» EEE UT SSeS Ra Eee 
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ruhiger Metr. d- 116 der lchhaffer 163 
meno allegro pap os 
IN ee a ee m SEES 
(ee —>$yvä$ä$C 
Laß mein Kleid! Wiihl nicht mit deinem Blick daran. 
' Leave my robe! Let not thy gaze thus sink in it. bo 
Bee. 
ee ee ee eee ee ef 
EEE u PEE 
schlagen? Was ha-ben sie ge - 
strike thee? What did they make thee 
a 
3 : 
ruhiger want lebhafter 
meno allegro N N Sapa —_ 


















































V U SV Dae se See Keen ae 
22 Se tees = ame ih SSS 
2 USL ee ay eae Pe ’% Ps 
Hf, ——_? 2 20 pe,, 1% Doz oman’ ie EEFEN 
: | 
A = 
EI ASS Sea ee as BER VRPT wT |, 1 
[Pre Eee Te — a eee eee Bo rer ee ae es OP a 
ifs. WO un i RS eS eae ee La (Ss ee eB ES VY VE ha | 
[NV IN CA ® \_@ be—_3.—_ be Hh a V BEER 
6 or’ 2 
pe pee 
é bo 
SI Ee eg EEE SI EI EHE Pe. ee ee eee, aa 
Orest ekeye op... 5, i ee F— 
Fee] "A ee RE ee FIT ern ES ee A Eee PLR 
macht mit dei-nen Nach - ten? Furcht ee -bar sinddei-ne Au - gen, 
suf-fer in the night time? Fierce are thine eyes with me - nace. 




























































































„ Elektra 
Serra = | 3 | TE Ta | 
AS v Fr MEET TEE FEN MP] I) S558 023 ES IE FE 
AUSKFERETZEN ae ae Da SE BEER EE EEE ee ra Zr N et ye SS SE 
aß mich! Geh ins Haus, drin hab ich ei-ne 
Leave me! . Go wi-thin, There findest thou my 
(Fi; > : 
Susi ee EN ET © | J 
Orest > Be eee fel fy a 





hohl_________ sind dei-ne Wan - gen! 
Worn_______ TIihycheekand wi - thered! 
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f} (2 
wenn ar ren, r m See 
Elek I #6 I. eH —n—_—- 4 
en ee De ETA Y BEE ELST” SEEPS SS es eS SSS 
Schwester, die bewahrt sich fiir Freuden-fe-ste auf! 
sis-ter, who takes plea-sure In feasts and mer-ri-ment! : 











Orest IF f [aes Sa Qe Vera re _——————————————E 
= lek =tra, hör mich! 
PHL TS AIR ERR TNS me! 


Metr. d ee er 


















































a En Di Ss EE a eee 





=e 

















D PB 
Zune ne lebhafter 
N EN NL EN el 1 fi er u ore 
Elek. FAZ See Se Pe bh ee AS ee] ear BERGE EEA Byers EEE Ta TI TI Fre TI I 


aan ne ED die TEE u 


| ae 
Ef Gaara eee U lees A DE 9 ee ee et © eed ee ee © ees Oe ee ee een 
BAG) MARES, Sah Ae ae FT ee STAU SPA = 


Ich will nicht wissen, werdu bist,ich will Nie - mand sehn. 











I will not question whothou art; No man will I see. 
Orest wm. BET See a BEER 
se ze... 02 
PRA SIS MES EEN BRL, 


Hör michan, ich hab nicht 
Hear me then, my time is 


ruhiger wieder lebhafter 
meno allegro allegro 



































m > En aimee ey 1a ss) 
Ah EE SE ee Las, ter nn, 
Par 5 DF 2.be 3 = = Se ae eee 
ion eee ie Ns 
lei ul (Elektra wirft sich herum 
R . Whale Geiss) (eof ZU (Elektra flings en 

















Zeit. Hör zu: O-zres -stes lebt! 
short. Give ear: O-res - - tes lives! 
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ee Lern ee u fe, £ 
ee Fr an Zar m mon 
So ist er frei? Wo ist er? 
pp Then is he Sree? Where is he? 
ug eS EE ESS | EE Se a EL A SI 
Wenn du dich regst, ver - rätst du ihn. Er ist: 
He is be-trayed, dost thou but stir. He is 























sehr lebhaft 











N molto allegro 
9 £IL TI EN N CESS Fp eT eae © Ee eae rn FE RE 
Elek Er SN ra Ho tv "J 
DAS) SASS Pe ee ee ee EEE) Ea ‘4 JEN J A EE ae VE 
So rett ihn doch, be-vor sie ihn er - wür - gen. 
aaa Daal b So save him then, ere theyhavetimeTo slay him. 
a 
WA Wal eel Ae _ el D fil „Fr IN „era „en 
eT VT 
Orest Fe lc oo ee op ee 
un - ver-sehrt wie ich. Bei meines Vaters 
free from harm, as I. Yea, by my fa-ther's 


sehr lebhaft 


molto allegro 














f) = a - 
yı ha Er a Bee 

ao = eee eae 1 § ee Seances eae po 20 re 

[fon v (£9 mm Er Aa Pe 











DRT TS 





Fame god Jin ae ee ee ee Bel — ane FS Gs —— 2 Ee 
C4 CLS ha el oy Jen AN br ee ee ee eet 2a un ey See 
Ss es Tr = van RE. m Ju zz a eee 

V Bad mu ey Fe We 


(struck by his tone) 


von seinem Ton getroffen) 


= a ES ee PETE 
Elek De ee m ag er ng oo | 
KM Sees ihren een 

















Wer bistdenn du? 
_ b : bs Who art thou then? 
a 9 Prem 0... 1.2 2... 0.0 
Orest ee ee ee 
Leich-nam, da-zu kamich her! 











bo - dy, Jor that came I here! ——_ 
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ou f2 . 
ID SIERT ot TRITT EES CE PE I BE Ee au Leen». eee ee 
ya m © VL Ee ee el BL ae 2 BE RASS 
Ua 2S oy NE ee bel SES 22 en es Bs u PSs eee 
BO Ele EI IE en 
be St PP 
= i 
> Zn = 
MI nn —i TY ee ya ze gr ea ee eee Dann 
7 ISS Sa ea CRY Bie mes See Ee PUN area ee a I I Be 
EU. WSS SIL pet er — ir Pee 
Bias Bi [| L) yen RAE oe ee) ER FETT ZZ 
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(gently) 
(sanft) 








ov 

SD 

| AS 
a ss 
res 

A| 2S ! 

ne 
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zn 
EFT FETTE DIS Se ES 
ser Me) Bee Wa ze tar 
„7 Far er 
bist du denn? 
art thou then? Fear 
[a SET ae Fe ee ee ee a 
eR oe N eee Se eee 
aaa TEE ZT TE ET EEE 
ET a ae ee ee 











| ee ee | 
| 
yp 

Wer 

Who 
Pee eee Se ae ee ewes se ay 
ar re ee _ i eee ee 
eae eee ae a ee ee 
eee ee ee Se a 























by three other attendants, rushes im silently from the courtyard, prostrates himself before Orestes, and kisses his feet. 
von drei andern Dienern, aus dem Hof lautlos herein, wirft sich vor Orest nieder, küßt seine Füße, die andern Orests Hände und den 
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(crying cut suddenly) 


’ accelerando (aufschreiend) 
ERZIITEITTEEDID II ran EEE) EEE EEE, 
Elek er 0 un m a 
a een ee a SRR” ONES 
DEI AD en (louder) OR 


é (steigern) - - 
= a u 
= ae | Bar ea Wi es er] 
7? es ee oS al fa 


















































[SS eee ee Pe a ON SP FEN EES TE a a Ee 
Hun-de auf dem Hof  er-kennen mich, undmeine Schwe - ster nicht? 
hounds in the courtyard knew me well Andmineown sis - - ter not? 
i Ty # z ie 1] CSS rn Bee 
ES H = ¥ 7 U E = re Pog Es Sey bees es dien 














1444 sehr schnell 


vivace assal 


Jen mm Be nn 
Elek. fa Se a ee SS 
ANG Ree a et 




















Metr. 6 = 88 




















sehr schnell iy 


vıvace assat 






















‘ nn 2 <> . > 
nen m + 
ND lad is PS a OV MILO = 1797 -— hail 7° > hae 
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Jensen exe) Be] 
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ll = laa 
NH ; ( a /9| | p oe 
| m | af ul 
\ U ASSL til 
: \ wai : NP 
u ' rt & Ib = x 5) ( 
IT pees ES 
( SR Mm = a] ER In 
I Bs es = 8 ih 
_ % 2 ) 3% ih a. LL 
gfe RENNER res : it 
J ve a bs IN ERS 38 
¢ OS = ( | es MES DNA 
2 | IN = Ss (tes BR 
ys 18, oH <8 Hh OHS ith 
ames N: ill IRE: : 
S IR PM cs8 axe TER I 3 
val ae 0’  +th| Bs WS Sr x 
(He: ee IRI MigE HES 
EE TNT as NEE! = 
| s AS HER BES: : 
4 | ly oS 3 
ae | | gil "| fe Ak z 
L] (7 Sa ER 
r gh 7 = le 
Sal = I: a 2 TH i 
SE S all 5 ; 
So (HHH en Star = |, 
& u rT 
d\ S35 cil oS ue Bi S 
Seh] eS fle $ = >. 
cS i lhe = n% Sa 
at er dl1b © as un 
a 2 zy ae BS E 
is a TT N BS : 
av gos ra | 
© RN a ES = 
I ES 
J) alt) 3 18ER |\I1/ AS : im 4 
x = ( } 3 EIISE as CT 
+ Hi NT as AL i 
RE N HE 5 ft i 
— ie ent TY u. 
© 2 2 
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Dan pen = > —— 5 

A 4 7 —) t+ 

Elek Hey et na pf ee (ee Ren coma | 
- - = ner als al less Trausseme Heh - - res, un, „uber preif me 
en mor-tal eyes to glad - den, Ho - - - ly, in - - ef = > 
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a are i Soe eee Ele 
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7 ¥ 
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like coun-te - 








































































1514 a tempo 
et me ee i 5 ae 
lek Ag) Wi my Be ger Ser Sn EHE 2 ee 
sicht, o bleib bei mir! Lös’nicht in Luft_ dich auf, ver - geh mir nicht, ver- 
- nance, A-bide with me! In air Dis - sowe__ thee not, O va - nish not, O 


poco ritard. 


caeaencse'ns>uevenehueananuessuup 









































Fat Pa 
mien. Pte) oe eee oe ine a ia ele wee en 
et pe nna! SNE AGP" fs Mes I 
geh 22° mir nicht, es 7 seidenn, daß ich jetzt gleich ster-ben muß 
va - - nish not, But _hap-ly camst thou hi - ther, bid-ding me 
ge ren 
Ha — [4 jt et 
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Ferne] 
aaa ae 




















- lenkommst: 
SCENE: 
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wu 2A? tt... Se EI MITTE BIERTEISEIT TI. 2 
EEE EFT EEE T_T 97 FETTE 
Elek. Hay PH ren = 
EN = 
e OFS ct Sa 
OF res = = - tes. 
en: = dim. poco a poco - - - - AN = = - 
I#7’ 5 of) m Aue ur 1? +4 wrt Bu 
Far er i TE eee 
az = pr De Te Tee Deere ee el first oa | 
F a 
as a az geet es = Ba 














1554 


(Orest neigt sich zu Elektra,sie zu umarmen) 
(Orestes bends down to Elektra to em- 
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ee Sy SS SS 
Bick. 54 ze oe... 5 = 
I N) vr] 
O-irest! ; f : 
q ' O - res - _- tes! poco calando etwas fließender im Zeitmaß. 
N \ Near N >| un poco pit scioltamente d =126 
PH ee — te Te eg ee gl | 

V pe} re Ne ESS 0D 
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1 roid PS agar 
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— | Fi, ja = 
gi LG RSs ae 
TERDoE 0%) 
ee (heftig) (vehemently) 1564 
HH 
HAP 
; Nein, dusollst michnichtum - ar - men! 
No, embrace me not, I charge thee! 
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Elek. Has 9 — Een an ne el) ee He ie) 
I NIT) = ee SR 
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N} Metr. se 416 
= Au AT) = TZ 
Pie fb 8 be: bs X re — Eee Ss; R = 
dir. Ich weiß nicht, wie dumich an - siehst. Ich bin nurmehr der 
Jore thee. How canst thou En-dure to see me? A corpse am I, that 
poco calando Etwas ruhiger und gehaltener 
un poco meno mosso e sostenuto 
N mare EB 
Hr Zhe 
Ban Eu 
PNY A 
cresc. 
Wc mare 
[TAN 0) ee) pp 174 = 
IND fd | = 
a Pr ee nn: 
rick Oy ee Se ———— fn ame: 
Leichnam ae ner Schwester, mein ar - mes Kind. Ich weiB, 
erstwhile was thy sis - ter, A - las! poor child. I know 
breit poco ritard. 
rn 
6 gs = 
4 2 a 
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1582 Metr. = 104 















































leise) (softly) see TREE: 
72 See VE eee Tanz ates | 
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strahnt, beschmutzt, - niedrigt, Dost hear me, bro - ther? 
un-kempt, besmirched, ae mat-ted. poco calando 

















































































































. f iL 6 

(2 sat 
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schaust du ängstlich um dich? Sprich zu mir! Sprich doch! 
shi - neth Far in thine eyes? — Speak to me! ER en then! 
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Ichwilles tun, ichwilles ei - lig tun! 
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(Der Pfleger Orests steht in der Hoftur, ein starker Greis mit blitzenden Augen ) 
(The Tutor of Orestes stands in the gateway of the courtyard— a hale old 
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Sie war-tet drinnen. 
Wi-thin she wai-teth. 
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(Orest reckt sich auf, seinen Schauder bezwingend.) 


(Orestes draws himself up, conquering his horror.) 
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hinter ihr die Vertraute. Elektra ist zurückgesprungen, steht im Dunkel.) (Die Vertraute 
185 a and the Confidante behind her. Elektra starts back into the darkness.) (The Confidante 


: PERE (Die Dienerin 
: valli 





verneigt sich gegen die beiden Fremden, winkt, ihr hinein zu folgen, Orest und der Pfleger gehen hinein. Orest schließt einen Augenblick 
bows low to the strangers; ‚makes a Sof to them to follow. Orestes and the Tutor go within. Orestes closes his eyes a moment, as though 
in 


befestigt die Fackel an einem eisernen g im Türpfosten,) 18 ba 
fastens the torch to an iron ring in the doorpost.) 


ruhig (franguillo) 












schwindelnd die Augen, der Pfleger ist dicht hinter ihm,sie tauschen einen schnellen Blick,die Tür schließt sich hinter ihnen.) 
iddy, the Tutor is close behind him. They exchange rapid glances.The door closes behind them) 
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(Elektra alone in horrible excitement. She runs to and fro in front of the door, with bowed head, like a captive beast inacage) 
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Elektra. (stent plötzlich still) 
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Ich ha-be ihm das Beil nicht ge-ben kön-nen! 
Woe un-to me, the axe I could not give him! 
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Essind keine Got - ter im Himmel! 
Thereare no gods left in hea-ven! 
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(Von ferne tönt drinnen, gellend, der Schrei Klytämnestras.) 
(A piercing shriek of Klytemnestra resounds from within.) 








— 





az N 77 BEE = - 5 
Tr oe ite Po etz aS 












































in nn nn ne 
| ke] ees EA 

ii ee | reg m | 

as we BY Bey rn es OS es 











ei i 















































Elektra (schreit auf wie ein Dämon) 1924 
(cries out like a demon) b 
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(Von drinnen ein zweiter Schrei.) 


(A _second ery from within.) 
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(Elektra steht in der Tiir, mit dem Riicken an die Tir gepreßt.)(Zlektra stands in the doorway with her back pressed to the 
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Chrysothemis. 194 

(Aus dem Wohngebäude links kommen Chrysothemis und eine Schaar Dienerinnen heraus.) a 

N (Chrysothemis and a troop of Servants rush from the house on the left.) 194 = 
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Chrysothemis. 
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(They disappear in the house to the left) 
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(Comfortable, as though strolling along). 

Mäßig (behaglich schlendernd). 
Moderato comodo. Metr.d-96 
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(Aegisth tritt rechts durch die Hoftür auf.) Aegisth (an der Tür stehend bleibend) 
(Enter Egistheus through the door of the courtyard on the right.) (pauses at the gate) 


Ge _ __ 
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Aeg. 


(Elektra nimmt die Fackel von demRing, läuft hinunter ihm entgegen und verneigt sich vor ihm.) 
(Elektra takes the torch from the ring, runs towards him and bows low before him. 
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(Aegith erschrickt vor der wirren Gestalt im zuckenden Licht) 
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Was hast du in der Stimme? 
In truth, thy voice sounds strangely? 
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Aegisth (etwas zaudernd) (Elektra, indem sie ihn, wie in einem unheimlichen Tanz umkreist, 
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